S. Joseph, Spouse of the Blessed Virgin Mary, Confessor
19 March 2023, I Vespers & Benediction of the Blessed Sacrament 3.00

Pater Noster. Ave Maria.

V. ® Deus, in adjutérium meum inténde.
R Démine ad adjuvindum me festina.
Gléria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto.
Sicut erat in principio, et nunc, et semper, et
in s@cula szculérum. Amen. Laus tibi
Démine, Rex @térna glérie.

*

Ant. Jacob autem * génuit Joseph virum

Marie, de qua natus est Jesus, qui vocatur
Christus.
Psalmus 109
IXIT Déminus Démino meo: * Sede a
dextris meis:

* scabéllum

Donec ponam inimicos tuos,
pedum tudrum.

Virgam virtttis tuze emittet Déminus ex Sion:

domindre in médio inimicérum tudrum.

Tecum principium in die virtdtis tuz in

* ex Gtero ante

splendéribus  sanctérum:
luciferum génui te.
) / . o1 . x
Juravit Déminus, et non peenitébit eum:
Tu es sacérdos in e@térnum secindum

6rdinem Melchisedech.

Déminus a dextris tuis, *

confrégit in die
ire suw reges.

Judicabit in natiénibus, implébit ruinas: *
conquassébit cdpita in terra multérum.

De torrénte in via bibet: * proptérea
exaltdbit caput.

Gléria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio, et nunc, et semper,
* et in s@cula seculérum. Amen.

Our Father. Hail Mary.

V. % O God, make speed to save me. K2 O Lord,
make haste to help me. Glory be to the Father,
and to the Son, and to the Holy Ghost. As it was
in the beginning, is now, and ever shall be, world
without end. Amen. Praise be to thee, O Lord,
King of eternal glory.

Ant. And Jacob * begat Joseph the husband of
Mary, of whom was born Jesus, who is called
Christ.

Psalmiio
HE Lord said unto my Lord, * Sit thou on
my right hand, until I make thine enemies
thy footstool.

The Lord shall send the rod of thy power out
of Sion: * be thou ruler, even in the midst among
thine enemies.

In the day of thy power shall the people offer
thee freewill offerings with an holy worship: * the
dew of thy birth is of the womb of the morning;

The Lord sware, and will not repent, * Thou art
a Priest for ever after the order of Melchisedech.

The Lord upon thy right hand * shall wound
even kings in the day of his wrath.

He shall judge among the heathen; * he shall
fill the places with the dead bodies, and smite in
sunder the heads over divers countries.

He shall drink of the brook in the way; *
therefore shall he lift up his head.

Glory be to the Father, and to the Son, * and
to the Holy Ghost.

As it was in the beginning, is now and ever
shall be, * world without end. Amen.




Ant. Jacob autem génuit Joseph virum

Mariz, de qua natus est Jesus, qui vocatur

Christus.
Ant. Missus est * Angelus Gébriel a Deo ad

Virginem desponsétam viro, cui nomen erat
Joseph, de domo David: et nomen Virginis
Maria.

Psalmus 110

ONFITEBOR tibi, Démine, in toto

corde meo: *

in consilio justérum, et
congregatione.

Magna épera Démini: * exquisita in omnes
voluntdtes ejus.

Conféssio et magnificéntia opus ejus: * et
justitia ejus manet in séculum seculi.

Memériam fecit mirabilium sudérum, t
miséricors et miserdtor Déminus: * escam
dedit timéntibus se.

Memor erit in s#culum testaménti sui: *
virtitem  éperum  sudérum  annuntidbit
pSpulo suo:

Ut det illis hereditaitem géntium: * épera
ménuum ejus véritas, et judicium.

Fidélia 6mnia manddta ejus: T confirmata
in séculum s#culi, * facta in veritite et
@quitate.

Redemptiénem misit  pépulo  suo:
mand4vit in @térnum testaméntum suum.

Sanctum, et terribile nomen ejus: * initium
sapiéntie timor Démini.

Intelléctus bonus &émnibus faciéntibus
eum: * lauddtio ejus manet in s@culum
seculi.

Gléria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

Ant. And Jacob begat Joseph the husband of
Mary, of whom was born Jesus, who is called

Christ.
Ant. The Angel * Gabriel was sent from God,

to a virgin espoused to a man whose name was
Joseph, of the house of David, and the virgin’s
name was Mary.

Psalm 111

WILL give thanks unto the Lord with my

whole heart, *

secretly among the faithful,
and in the congregation.

The works of the Lord are great, * sought out
of all them that have pleasure therein.

His work is worthy to be praised, and had in
honour, * and his righteousness endureth for ever.

The merciful and gracious Lord hath so done
his marvellous works, * that they ought to be
had in remembrance.

He hath given meat unto them that fear him;
* he shall ever be mindful of his Covenant.

He hath shewed his people the power of his
works, * that he may give them the heritage of
the heathen.

The works of his hands are verity and
judgement; * all his commandments are true.

* and are

They stand fast for ever and ever,
done in truth and equity.

He sent redemption unto his people; * he hath
commanded his covenant for ever; holy and
reverend is his Name.

The fear of the Lord is the beginning of
wisdom; * a good understanding have all they that
do thereafter; the praise of it endureth for ever.

Glory be to the Father, and to the Son, * and

to the Holy Ghost.




Sicut erat in principio, et nunc, et semper,
* et in s@cula seculérum. Amen.

Ant. Missus est Angelus Gabriel a Deo ad
Virginem desponsétam viro, cui nomen erat
Joseph, de domo David: et nomen Virginis
Maria.

Ant. Cum esset desponsata * mater Jesu Maria
]oseph, antequam convenirent, invénta est in
ttero habens de Spiritu Sancto.

Psalmus 111
EATUS vir, qui timet Déminum: * in
manddtis ejus volet nimis.

Potens in terra erit semen ejus: * generdtio
rectérum benedicétur.

Gléria, et divitie in domo ejus: * et justitia
ejus manet in s&culum séculi.

Exértum est in ténebris lumen rectis: *
miséricors, et miserator, et justus.

Jucindus homo qui miserétur et
cémmodat, t dispénet sermoénes suos in
judicio: * quia in @térnum non
commovébitur.

In memoéria atérna erit justus: * ab
auditiéne mala non timébit.

Paritum cor ejus sperire in Démino, t
confirmdtum est cor ejus: * non commovébitur
donec despiciat inimicos suos.

Dispérsit, dedit paupéribus: t justitia ejus

manet in s#culum s#culi, *

cornu  ejus
exaltabitur in gléria.
Peccitor vidébit, et irascétur, T déntibus

suis fremet et tabéscet: * desidérium
peccatérum peribit.

Gloéria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

As it was in the beginning, is now and ever
shall be, * world without end. Amen.

Ant. The Angel Gabriel was sent from God,
to a virgin espoused to a man whose name was
Joseph, of the house of David, and the virgin’s
name was Mary.

Ant. When as Mary * the mother of Jesus, was
espoused to Joseph, before they came together,
she was found with child, of the Holy Ghost.

Psalm 112
LESSED is the man that feareth the Lord;
* he hath great delight in his command-
ments.

His seed shall be mighty upon earth; * the
generation of the faithful shall be blessed.

Riches and plenteousness shall be in his house;
* and his righteousness endureth for ever.

Unto the godly there ariseth up light in the
darkness; * he is merciful, loving, and righteous.

A good man is merciful, and lendeth; * and
will guide his words with discretion.

For he shall never be moved: * and the righteous
shall be had in everlasting remembrance.

He will not be afraid of any evil tidings; * for
his heart standeth fast, and believeth in the Lord.

His heart is established, and will not shrink, *
until he see his desire upon his enemies.

He hath dispersed abroad, and given to the

poor, *

and his righteousness remaineth for
ever; his horn shall be exalted with honour.
The ungodly shall see it, and it shall grieve him;
* he shall gnash with his teeth, and consume
away; the desire of the ungodly shall perish.
Glory be to the Father, and to the Son, * and

to the Holy Ghost.




Sicut erat in principio, et nunc, et semper,
* et in secula seculérum. Amen.
Ant. Cum esset desponsata mater Jesu Maria
14 4 . !/ .
Joseph, dntequam convenirent, invénta est in
utero habens de Spiritu Sancto.

Ant. ]oseph vir ejus * cum esset justus, et
nollet eam tradtcere, véluit occilte dimittere
eam.

Psalmus 112
AUDATE, ptieri, Déminum: * laudite
nomen Démini.

* ex hoc

Sit nomen Démini benedictum,
nung, et usque in seéculum.

A solis ortu usque ad occdsum, * laudébile
nomen Démini.

Excélsus super omnes gentes Dominus, * et
super calos gléria ejus.

Quis sicut Déminus, Deus noster, qui in
altis hébitat, * et humilia réspicit in calo et
in terra?

Stscitans a terra inopem, * et de stércore
érigens pauperem:

*

Ut cbllocet eum cum principibus, * cum

principibus pépuli sui.
Qui habitare facit stérilem in domo, *
matrem filiérum letintem.

Gléria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio, et nunc, et semper,
* et in szcula seculérum. Amen.

Ant. Joseph vir ejus cum esset justus, et
nollet eam tradtcere, véluit occilte dimittere

cam.

As it was in the beginning, is now and ever
shall be, * world without end. Amen.
Ant. When as Mary the mother of Jesus, was

espoused to Joseph, before they came together,
she was found with child, of the Holy Ghost.

Ant. Then Joseph her husband * being a just
man, and not willing to make her a public example,

was minded to put her away privily.
Psalm 113

RAISE the Lord, ye servants; * O praise the
Name of the Lord.

Blessed be the Name of the Lord * from this
time forth for evermore.

The Lord’s Name is praised * from the rising
up of the sun unto the going down of the same.

The Lord is high above all heathen * and his
glory above the heavens.

Who is like unto the Lord our God, that hath
his dwelling so high, * and yet humbleth himself
to behold the things that are in heaven and earth!

He taketh up the simple out of the dust, * and
lifteth the poor out of the mire;

That he may set him with the princes, * even
with the princes of his people.

He maketh the barren woman to keep house,
*and to be a joyful mother of children.

Glory be to the Father, and to the Son, * and
to the Holy Ghost.

As it was in the beginning, is now and ever
shall be, * world without end. Amen.

Ant. Then Joseph her husband being a just man,
and not willing to make her a public example, was
minded to put her away privily.




*

Ant. Angelus Démini * appéruit Joseph,
dicens: Joseph fili David, noli timére
accipere Marfam cénjugem tuam; quod
enim in ea natum est, de Spiritu Sancto est:
pariet autem filium, et vocédbis nomen ejus

Jesum.
Psalmus 116
AUDATE, Déminum, omnes Gentes: *
laudédte eum, omnes pépuli:
Quéniam confirmdta est super nos
misericérdia ejus: * et véritas Démini manet
in @térnum.

Gléria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio, et nunc, et semper,
* et in s@cula seculérum. Amen.

Ant. Angelus Démini appéruit Joseph,
dicens: Joseph fili David, noli timére
accipere Marfam cénjugem tuam; quod
enim in ea natum est, de Spiritu Sancto est:
pariet autem filium, et vocdbis nomen ejus
Jesum.

Chapter—Proverbs 28, 20 & 27, 18
IR fidélis multum laudabitur. * Et qui
custos est Démini sui, glorificabitur.

I Deo gratias.

Office Hymn—Te, Joseph, celebrent
E, Joseph, célebrent 4gmina célitum:
Te cuncti résonent christiadum chori,

Qui clarus méritis junctus es inclyte

Casto feedere Virgini.

Almo cum timidam gérmine cénjugem

Admirans, dabio tédngeris dnxius,

Afflatu stperi fliminis Angelus

Concéptum puerum docet.

Ant. The angel of the Lord * appeared unto
Joseph in a dream, saying: Joseph, thou son of
David, fear not to take unto thee, Mary, thy
wife; for that which is conceived in her is of the
Holy Ghost: and she shall bring forth a son,
and thou shalt call His name Jesus.

Psalm 117
PRAISE the Lord, all ye heathen; * praise
him, all ye nations.

For his merciful kindness is ever more and
more towards us; * and the truth of the Lord
endureth for ever. Praise the Lord.

Glory be to the Father, and to the Son, * and
to the Holy Ghost.

As it was in the beginning, is now and ever
shall be, * world without end. Amen.

Ant. The angel of the Lord appeared unto
Joseph in a dream, saying: Joseph, thou son of
David, fear not to take unto thee, Mary, thy
wife; for that which is conceived in her is of the
Holy Ghost: and she shall bring forth a son,
and thou shalt call His name Jesus.

FAITHFUL man shall abound with

blessings, * and so he that waiteth on his

Master shall be honoured. ¥ Thanks be to God.

O Joseph, spouse so pure of that immortal bride,
Whose glory shines secure, midst virgins glorified:
How now on high thy name is ever magnified
Let all of Christendom proclaimy

How once at God’s behest an Angel came to bring
Joy to thine anxious breast, and tell of Christ the King
The Babe foretold of yore that of a maid must spring,
By God the Spirit shadowed o’er;




Tu natum Déminum stringis, ad éxteras,

Agypti profugum tu séqueris plagas;
Amissum Sélymis queris, et invenis,

Miscens gdudia flétibus.

Post mortem réliquos sors pia consecrat,
Palmédmque eméritos gléria suscipit:

Tu vivens, Stuperis par, frieris Deo,
Mira sorte bedtior.

Nobis summa Trias parce precantibus,
Da Joseph méritis sidera scandere:

Ut tandem liceat nos tibi pérpetim,
Gratum promere canticum. Amen.

V¥ Constituit eum Déminus domus sue.
I Et principem omnis possessionis suz.

Antiphon & Magnificat

Ant. Exsurgens Joseph a somno, * fecit

sicut pracépit ei Angelus Démini, et accépit
conjugem suam.

AGNIFICAT * 4nima mea Déminum.

x

Et exsultavit spiritus meus: in

Deo, salutari meo.

Quia respéxit humilitditem ancille sue: *
ecce enim ex hoc bedtam me dicent omnes
generationes.

Quia fecit mihi magna, qui potens est: * et
sanctum nomen €jus.

Et misericordia ejus, a progénie in
progénies: * timéntibus eum.

Fecit poténtiam in brichio suo: * dispérsit
supérbos mente cordis sui.

Depésuit poténtes de sede: * et exaltdvit

hiimiles.

How with thy new-born Lord, and Mary thou didst
flee;

How Egypt did afford haven for them and thee;

How in Jerusalem that Son, sought mournfully,

Restored all joy, and grief did stem.

Not till death’s hour is past do other men obtain
The blessings that do last, the joys that ¢’er remain;
Thou, like to Angels blest, on earth didst here attain
To clasp thy God unto thy breast.

O Holy Trinity, thy suppliant servants spare;

Grant us to come to thee, with Joseph’s help and
prayer;

And then our hearts shall raise, in saintly chorus fair,

Exulting canticles of praise. Amen.

V¥ He made him Lord of his house. & And ruler of
all his substance.

Ant. Joseph, being raised from sleep, * did as
the Angel of the Lord had bidden him, and
took unto him his wife.

Y soul doth magnify the Lord, * and my
spirit hath rejoiced in God my Saviour.

For he hath regarded * the lowliness of his
handmaiden.

For behold, from henceforth * all generations
shall call me blessed.

For he that is mighty hath magnified me;

*

and holy is his Name.

And his mercy is on them that fear him *
throughout all generations.

He hath showed strength with his arm; * he hath
scattered the proud in the imagination of their
hearts.

He hath filled the hungry with good things; *
and the rich he hath sent empty away.




* et divites

Esuriéntes implévit bonis:
dimisit indnes.

Suscépit Israél puerum suum: * recordatus
misericérdiz suz.

Sicut locttus est ad patres nostros: *
Abraham, et sémini ejus in s@cula.

Gléria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio, et nunc, et semper,
* et in s#cula seculérum. Amen.

Ant. Exsurgens Joseph a somno, fecit sicut
pracépit ei Angelus Démini, et accépit
coénjugem suam.

V. Déminus vobiscum. . Et cum spiritu tuo.
Orémus.
ANCTISSIMA Genitricis tua sponsi,
quasumus, Démine, méritis adjuvémur:
ut quod possibilitas nostra non ébtinet, ejus
nobis intercessidne donétur: Qui vivis.
¥ Amen.

Commemoration of the Sunday
Ant. Stbiit ergo, * in montem Jesus, et ibi
sedébat cum discipulis suis.
V. Angelis suis Deus mandévit de te. I Ut
custédiant te in Smnibus viis tuis.
Orémus.
ONCEDE, qu#sumus, omnipotens
Deus: ut, qui ex mérito nostra actionis
affligimur, tuz  gritie  consolatiéne
respirémus. Per Dominum. i Amen.

WV Déminus vobiscum. K Et cum spiritu tuo.

V. Benedicamus Démino. K Deo grétias.

V. & Fidélium 4nima per misericérdiam
Dei requiéscant in pace. iz Amen.

He hath put down the mighty from their seat,
* and hath exalted the humble and meek;
He remembering his mercy hath holpen his

* as he promised to our

servant Israel;
forefathers, Abraham and his seed, for ever.

Glory be to the Father, and to the Son, * and
to the Holy Ghost.

As it was in the beginning, is now and ever
shall be, * world without end. Amen.

Ant. Joseph, being raised from sleep, did as the
Angel of the Lord had bidden him, and took

unto him his wife.

V. The Lord be with you. B2 And with thy spirit.
Let us pray.

SSIST wus, O, Lord, we beseech thee, by the

merits of the Spouse of thy most holy

Mother: that those things, which of our own

power we cannot obtain, may through his

intercession be granted unto us. Who liveth.
¥ Amen.

Ant. And Jesus went * up into a mountain,
and there he sat with his disciples.
V. God shall give his Angels charge over thee.
R To keep thee in all thy ways.
Let us pray.
RANT, we beseech thee, almighty God: that
we, who year by year devoutly keep this
holy observance, may be acceptable unto thee

both in body and in soul. Through. z Amen.

V. The Lord be with you. B And with thy spirit.
Y Let us bless the Lord. & Thanks be to God.
V. " May the souls of the faithful, through the

mercy of God, rest in peace. R Amen.




Pater noster.

V. ¥ Déminus det nobis suam pacem. B Et
vitam @térnam. Amen.

Marian Antiphon

Ant. Ave * Regina celérum, Ave, Démina
Angelérum: Salve radix, salve porta, Ex qua
mundo lux est orta: Gaude, Virgo gloriésa,
Super omnes specidsa, Vale, o valde decéra, Et
pro nobis Christum exéra.

V. Dignére me laudére te, Virgo sacrita.

R Da mihi virtiitem contra hostes tuos.
Orémus.

ONCEDE, miséricors Deus, fragilitéti

nostre presidium; ut, qui sanctz Dei

Genitricis memoériam 4gimus;  intercessionis

ejus auxilio, a nostris iniquitdtibus resurgdmus.

Per etimdem Christum Déminum nostrum.

I Amen.

V. ¥ Divinum auxilium mdneat semper
nobiscum. ¥ Amen.

The Novena Prayers

Hymn—Homo quidam
UDI, benigne Cénditor,
Nostras preces cum flétibus,
In hoc sacro jejunio
Fusas quadragendrio.

Scrutator alme cérdium,
Infirma tu scis virium:
Ad te revérsis éxhibe

Remissidnis gratiam.

Multum quidem peccédvimus,
Sed parce confiténtibus:

Our Father.
V. % The Lord give us his peace. & And life

everlasting. Amen.

Ant. Hail * O Queen of Heaven enthroned,
Hail, by Angels Mistress owned; Root of Jesses,
Gate of morn, whence the world’s true light was
born: Glorious Virgin, joy to thee, loveliest whom
in heaven they see; fairest thou where all are fair,
plead with Christ our sins to spare.

V. Vouchsafe that I may praise thee, O sacred
Virgin. B Give me strength against thine enemies.
Let us pray.

RANT, O merciful God, support to our

frailty: that we who commemorate the
holy Mother of God; may, by the help of her
intercession, be raised from our iniquities.
Through the same Christ our Lord. R Amen.

V. " May the divine assistance remain with us
always. B Amen.

MAKER of the world, give ear;
Accept the prayer and own the tear
To-wards thy seat of mercy sent
In this most holy fast of Lent.

Each heart is manifest to thee;

Thou knowest our infirmity;
Forgive thou then each soul that fain
Would seck to thee, and turn again.

Our sins are manifold and sore,

But pardon them that sin deplore:




Ad laudem tui néminis
Confer medélam languidis.

Sic corpus extra conteri
Dona per abstinéntiam;
Jejunet ut mens sébria

A labe prorsus criminum.

Prasta, bedta Trinitas,
Concéde, simplex Unitas;
Ut fructudsa sint tuis

Jejuniérum munera. Amen.

And, for thy Name’s sake, make each soul
That feels and owns its languor, whole.

So mortify we every sense

By grace of outward abstinence,
That from each stain and spot of sin
The soul may keep her fast within.

Grant, O thou blessed Trinity,

Grant, O essential Unity,

That this our fast of forty days

May work our profit and thy praise. Amen.

At Benediction of the Most Blessed Sacrament

SALUTARIS Hoéstia,
Quz ceali pandis 6stium
Bella premunt hostilia,
Da rébur, fer auxilium.
Uni trinéque Démino,
Sit sempitérna gléria
Qui vitam sine término
Nobis donet in patria. Amen.

SAVING Victim! opening wide
The gate of heaven to man below,
Our foes press on from every side,

Thine aid supply, thy strength bestow.

All praise and thanks to thee ascend
For evermore, blest One in Three;
O grant us life that shall not end,

In our true native land with thee. Amen.

Devotions follow, which conclude: Y. Most Sacred Heart of Jesus, R Have mercy upon us. 7.

ANTUM ergo Sacraméntum
Venerémur cérnui:
Et antiquum documéntum
Novo cedat ritui
Prastet fides suppleméntum
Sénsuum deféctui.
Genitéri Genitdque
Laus et jubilatio:
Salus, honor, virtus quoque
Sit et benedictio:
Procedénti ab utréque
Compar sit laudatio. Amen.

HEREFORE we, before him bending,
This great Sacrament revere;
Types and shadows have their ending,
For the newer rite is here;
Faith, our outward sense befriending,
Makes our inward vision clear.

Glory let us give and blessing
To the Father and the Son,

Honour, thanks and praise addressing
While eternal ages run;

Ever too his love confessing
Who from both with Both is One. Amen.




WV Panem de czlo prestitisti eis.  Omne
delectaméntum in se habéntem.

Orémus.
EUS, qui nobis sub Sacraménto
mirabili, passiénis tue memdriam

reliquisti: tribue quasumus, ita nos Cérporis
et Sanguinis tui sacra mystéria venerari; ut
redemptiénis tuz fructum in nobis jugiter
sentidmus: Qui vivis et regnas in s@cula
seculérum. ¥ Amen.

The Divine Praises

Blessed be God.
Blessed be his holy Name.

V. Thou gavest them Bread from heaven.
K Containing within itself all sweetness.

Let us pray.

GOD, who in a wonderful Sacrament

hast left unto us a memorial of thy
passion: grant us, we beseech thee, so to venerate
the sacred mysteries of thy Body and Blood; that
we may ever perceive within ourselves the fruit
of thy redemption: Who livest and reignest,
world without end. i Amen.

Blessed be Jesus Christ, true God, and true Man.

Blessed be the Name of Jesus.
Blessed be his most Sacred Heart.

Blessed be his most Precious Blood.

Blessed be Jesus in the Most Holy Sacrament of the Altar.

Blessed be the Holy Ghost, the Comforter.

Blessed be the great Mother of God, Mary most holy.
Blessed be her Holy and Immaculate Conception.

Blessed be her Glorious Assumption.

Blessed be the Name of Mary, Virgin and Mother.

Blessed be Saint Joseph, her most chaste spouse.

Blessed be God in his Angels and in his Saints.

May the Heart of Jesus,

in the Most Blessed Sacrament,
be praised, adored, and loved
with grateful affection,

at every moment,

in all the tabernacles of the world,
even to the end of time.

Amen.




Ant. Adorémus in @térnum * Sanctissimum
Sacraméntum.

Psalmus 116. Laudite Déminum, omnes
Gentes: * lauddte eum, omnes pépuli:

Quéniam  confirmdta est super nos
misericérdia ejus: * et véritas Démini manet
in ®térnum.

Ant. Adorémus in @térnum * Sanctissimum
Sacraméntum.

Gléria Patri, et Filio, * et Spiritti Sancto.
p

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, *
et in s@cula seculérum. Amen.
Ant. Adorémus in @térnum * Sanctissimum

Sacraméntum.

Ant. Let us forever adore * the Most Holy
Sacrament.

Psalm 117. O praise the Lord, all ye heathen
* praise him, all ye nations:

For his merciful kindness is ever more and
more towards us * and the truth of the Lord
endureth for ever.

Ant. Let us forever adore the Most Holy
Sacrament.

Glory be to the Father, and to the Son, *and
to the Holy Ghost;

As it was in the beginning, is now, and ever
shall be * world without end. Amen.

Ant. Let us forever adore the Most Holy

Sacrament.

Parish Notes
Easter Flower Offering envelopes are available on the Ushers’ table.

Vespers is chanted in Latin on Sunday afternoons at 3.00, please join us.

Stations of the Cross & Benediction of the Blessed Sacrament is offered on the Fridays of

Lent at 6:30. Please join us.

Monday, 20 March, S. Joseph, C., Spouse B.V.M. (transferred), Sung Mass 7.00 p.m.

Saturday, 25 March, Annunciation B.V.M,, there will be a single Procession & Sung Mass at 11.00

a.m.

Kalendar

20 March
21 March
22 March
23 March
24 March
25 March
26 March

S. Benedict, Ab.; Feria
S. Isidore the Farmer, C.; Feria

Feria

S. Gabriel, Archangel; Feria

Passion Sunday

ANNUNCIATION B.V.M.; Feria

S.JOSEPH, C., SPOUSE B.V.M.; Feria




19 March

20 March

21 March
22 March
23 March
24 March
25 March

Anniversaries
Sister Mary Angela, SHN, RIP
Emily M. Howell, Benefactress, RIP (1923)
Louis August Haselmayer, Jr., Priest & Curate, RIP (1998)
Donald Haws, RIP (2020)
Oscar Sprissler, Benefactor, RIP (1933)
Elizabeth Baur, Benefactress, RIP (1959)
Mildred A. Thomas, RIP (2018)
Patty D. Neill, Benefactress, RIP (1915)
Sister Veronica, SHN, RIP (1978)
Charles W. Miller, Benefactor, RIP (1936)
Thelma May Dorothy Spahr, RIP (2020)
Peter Roseberry Blynn, Priest, RIP (1984)

Saint Clement's Church

2013 Appletree Street
Philadelphia, Pennsylvania 19103
215.563.1876 ' www.s-clements.org

The Rev’d Richard C. Alton, Rector
The Rev’d Barbara D. Henry, Assoczate Priest & Archivist
The Rev’d Justin Lanier, Associate Priest
Mr. John A. Carter, Eucharistic Visitor
Mr. Andrew W. Nardone, Parish Administrator & Sacristan
Mr. Peter Richard Conte, Organist & Choirmaster
Mr. Bernard Kunkel, Associate Organist & Secretary to the Rector
The Polyphonia Society, Choral Artists-in-Residence

Sunday Monday—Friday
Low Mass 8.00 Low Mass 12.10

Centering Prayer 9.30 Vespers & Novena 5.30

Rosary 10.00 Saturday
Terce 10.30 Low Mass 10.00

Solemn Mass 11.00 Rosary 10.30 (1 Saturdays)

Vespers & Benediction 3.00 Vespers & Novena 3.00




